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1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Pour ce qui est de son exposé introductif, le mi-
nistre renvoie expressément à l’exposé des motifs du
présent projet de loi (voir le doc. Sénat, no 1-487/1,
pp. 2 à 4).

Voor een inleidende uiteenzetting verwijst de
minister uitdrukkelijk naar de Memorie van Toe-
lichting bij dit wetsontwerp (zie : Gedr. St. Senaat,
nr. 1-487/1, blz. 2 tot 4).

Le ministre ajoute que l’évaluation politique de la
Convention relative au Partenariat pour la paix est
particulièrement positive.

De minister voegt eraan toe dat de politieke eva-
luatie van de Overeenkomst inzake het Partnerschap
voor de Vrede bijzonder positief is.

Dans le cadre de la préparation de l’élargissement
de l’O.T.A.N., le Partenariat pour la paix connaıˆt
une évolution supplémentaire. Les E´ tats-Unis ont
lancé une nouvelle proposition visant à développer
une meilleure stratégie militaire de sécurité et à ajou-
ter un élément américano-canadien au Partenariat
pour la paix. Ce dernier a prouvé qu’il était excellent
et a permis de stabiliser à très bref délai la situation
politique.

In het kader van de voorbereiding van de
N.A.V.O.-uitbreiding ondergaat het Partnerschap
voor de Vrede een verdere evolutie. De Verenigde
Staten hebben een nieuw voorstel gelanceerd om een
betere militaire veiligheidsstrategie uit te bouwen en
een Amerikaans-Canadees element in te brengen in
het Partnerschap voor de Vrede. Dit Partnerschap
heeft bewezen een uitstekend voorstel geweest te zijn
en heeft op een zeer korte periode de politieke situa-
tie kunnen stabiliseren.

2. DISCUSSION ET VOTES 2. BESPREKING EN STEMMINGEN

L’on ne pose aucune question supplémentaire. Er worden geen verdere vragen gesteld.

Les articles 1er, 2 et 3 ainsi que l’ensemble du
projet de loi ont été adoptés à l’unanimité des 8
membres présents.

De artikelen 1, 2 en 3, alsmede het wetsontwerp in
zijn geheel, worden eenparig aangenomen door de
8 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le Rapporteur, Le Président,

André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS.

De Rapporteur, De Voorzitter,

André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS.

TEXTE ADOPTÉ  PAR LA COMMISSION TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

——— ———

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

La Convention entre les E´ tats parties au Traité de
l’Atlantique Nord et les autres E´ tats participant au
Partenariat pour la paix sur le statut de leurs forces
et le Protocole, faits à Bruxelles le 19 juin 1995, sorti-
ront leur plein et entier effet.

De Overeenkomst tussen de Staten die partij zijn
bij het Noord-Atlantisch Verdrag en de andere
Staten die toetreden tot het Partnerschap voor de
Vrede inzake het statuut van hun strijdkrachten en
het Protocol, gedaan te Brussel op 19 juni 1995,
zullen volkomen uitwerking hebben.

Art. 3 Art. 3

La présente loi produit ses effets le 19 juin 1995. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 19 juni
1995.

50.959 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


